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25TH SUNDAY IN ORDINARY TIME 

SI 
RIP 
RIP 
LI 

RIP 

8:15 AM 
4:00 PM 
5:30 PM 
7:00 PM 
8:30 PM 

Edward Martinez & Family 
Phero Ta Thanh Long † 
Maria & Batolomeo † 
For Parishioners 
All Souls † 

RIP 
RIP 
SI  

RIP 
RIP 
RIP 
RIP
SI 

6:30 AM 
8:00 AM 
9:30 AM 
11:00 AM 
12:45 PM 
4:00 PM 
5:30 PM 
7:00 PM 

Giuse Nguyen Hong Chi † 
Faustina Tran Do Diem † 
Alexander Martinez & Family 
Phero Nguyen Van Toan † 
Armando Marin † 
Anton Tran Khac Hoa † 
Joseph Nguyen Tan Vinh † 
Ulises Garcia 

RIP 
RIP 

8:15 AM 
5:30 PM  

Victims of Severe Weather † 
Maria Hong Oanh † 

RIP 
RIP 
SI 

8:15 AM 
5:30 PM 
7:00 PM 

For Victims of the War  † 
Giuse Tran Thai Son † 
Guillermo Garcia 

   

   

 
 

 

Saturday 

Sunday 

Monday 

Tuesday 

 

 

 

Sept 21 – Sept 27, 2024 

8:15 AM 
5:30 PM 
7:00 PM 

Steven Fuentes 
Anna Ngoc Vo † 
Ma.Lorena Aguirre Vazquez † 

BD 
RIP 
RIP 

Friday 

Wednesday 
6:30 AM 
8:15 AM 
5:30 PM 

Các Tu Sĩ Nam Nữ 
For The Unborns† 
Maria Nguyen Thi Dam † 

LI  
RIP 
RIP 

Thursday 
6:30 AM 
8:15 AM 
5:30 PM 

Maria Vien Tran † RIP 
LI 

RIP 
All Priests  
Teresa Do Thien Truc † 

                              THANK YOU FOR YOUR GENEROSITY !   
                                Your donations for the weeks of   
 

                 Sept 07—Sept  08, 2024 :  $  33,932.00         
                      Online giving:  $       665.00  
             Food Sales:  $    2,085.00      
     Thank you for your continuing support to sustain    
     the ministries and ongoing needs of our parish. 
         

     SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES               
.Sunday: 25th Sunday in Ordinary Time 
.Monday: St. Pius of Pietrelcina, Priest; National Migration Week 
.Thursday: Sts. Cosmas and Damian, Martyrs  
.Friday: St. Vincent de Paul, Priest  
.Saturday: St. Wenceslaus, Martyr; St. Lawrence Ruiz and  
  Companions, Martyrs  

    LOS SANTOS Y OTRAS CELEBRACIONES        
.Domingo: 25º Domingo del Tiempo Ordinario 
.Lunes: San Pío de Pietrelcina, sacerdote;  
  Semana nacional del migrante 
.Jueves: San Cosme y San Damián, mártires  
.Viernes: San Vicente de Paúl, sacerdote  
.Sábado: San Wenceslao, mártir;  
            San Lorenzo Ruiz y compañeros, mártires  

     LECTURAS DE HOY  
.Primera Lectura: El escritor de sabiduría judía nos enseña que los 
malvados insultan y prueban a los que son justos y rectos. ¿Cuál  
podría ser una manera eficaz de ganarse a una persona malvada? 
.Segunda Lectura: Santiago nos anima a ser sinceros y coherentes 
en el cultivo de la paz. ¿Puedes pensar en una situación esta       
semana en casa o en el trabajo donde podrías buscar la paz? 
.Evangelio: Hoy escuchamos que los discípulos no siempre  
entendieron a Jesús y a veces tenían miedo de hacerle preguntas.  
¿Cómo sugerirías lidiar con las tensiones que surgen en las  
relaciones cercanas? 

     TODAY’S READING   
.First Reading: Let us condemn him to a shameful death; for  
according to his own words, God will take care of him.  (Wis 2:20) 
.Psalm: The Lord upholds my life. (Ps 54) 
.Second Reading: And the fruit of righteousness is sown in peace for 
those who cultivate peace. (Jas 3:18) 
.Gospel: “If anyone wishes to be first, he shall be the last of all and 
the servant of all.” (Mk 9:35) 

Prayer for Children 
Dear Jesus, 

Wrap the young members of our family in your 
love. They know how to love BIG, even though 

they are still small. Their trust can inspire,  
their faith can change hearts. Help them to  

know you, now and always. Amen. 
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Maria Bich Thuy, Kevin Peralta 
Sosa, Bac Dao,   Catalina Ramirez 
Gonzalez, Joel Gonzalez, Marco 
Antonio  Rojas Rosas, Fr. Dan 
Gartland,  Maria Goretti Kim 
 
Lord Jesus Christ,  
Redeemer of the world,  
you have shouldered the burden of our weakness and 
borne our sufferings in your own passion and death 
Hear this prayer for our sick brothers and sister whom 
you have redeemed Strengthen their hope of salvation 
and sustain them in body and soul, for you live and 
reign for ever and ever. 
 Amen 

.Maria Do Thi Thuc 

.Giuse Tran Van Bien 

.Anna Nguyen Thi Thanh Thuy 

.Teresa Nguyen Bich Ngoc 

.Giuse Nguyen Van Quyet 

.Maria Pham Thinh Vuong 

.Dominico Kyle Thuan Do 

.Ana Carolina Bernier 

.Maria Nguyen Thi My 
 
God, our shelter and our strength, you listen in love to the cry of 
your people: hear the prayers we offer for our departed brothers 
and sisters. Cleanse them of their sins and grant them the fullness 
of redemption. We ask this through Christ our Lord, 
Amen 

GOSPEL MEDITATION  
    When I was a wet-behind-the-ears seminarian, I was sent for an immer-
sion with the poor. For one month, I lived in a home for adults with develop-
mental disabilities. It was a challenge for me because the residents had sig-
nificant communication issues. A 30-year-old man there named Robin was 
totally deaf and mute. He had Down’s Syndrome. He looked like a Viking, 
with a shock of red hair and a fine beard. But I felt awkward and disconnect-
ed from him. All my normal ways of interacting failed. I resigned myself to the 
fact that we’d never connect.  
    Then one morning something amazing happened. He was on the living 
room floor quietly playing with toys. Watching him from a chair, I sensed Je-
sus’ words float into my mind, “Whoever welcomes one such child in my 
name welcomes me, and whoever welcomes me welcomes not me but 
the one who sent me” (Mark 9:37). I thought, “Jesus, you must somehow 
be in Robin.” I sheepishly made sure no one else was in the room, and then I 

spoke in a clear voice: “Jesus, are you there?” Robin did not turn to me and say, “Hi, John. Yes, it’s me, Je-
sus.” He kept playing with his toys in silence.     But something changed in me. From that moment on, it was 
easier to just be with Robin, to joke around with him, to try sign-language with him, to let him be himself, and 
for me to be myself. His “disabilities'' were no longer obstacles to overcome. He became just Robin, my 
friend.  
    Who in your life seems awkwardly distant or uncomfortable to be with? Next time you see him or her, quiet-
ly invoke the name of Jesus, and see how the barriers disappear in you.      

----- 
    A nivel mundial, arrastramos un pecado social muy grande, y este es el descuido y cuidado de los peque-
ños, muertos en la guerra, el hambre y muchos de ellos y ellas nunca van a la escuela. Jesús, ahora, nos 
pide cuentas de lo que estamos haciendo por estos inocentes. Reprende a sus discípulos por no poner aten-
ción a sus palabras cuando les anuncia otra vez su pasión. Ellos, como nosotros, en muchas ocasiones ca-
minamos diariamente con Jesús, es decir, asistimos a Misa, rezamos el rosario, novenas y hasta vamos a la 
Adoración del Santísimo Sacramento, pero no cambiamos de vida ni hacemos caso a sus mandamientos.    

    ¿Quién es el más importante? “Si alguno quiere ser el primero, que se haga el último y el servidor de to-
dos” (Marcos 9:35). No olvidemos que Jesús tiene sabiduría eterna y con ella corrige y disipa los miedos in-
ternos y externos que podamos tener. Dios nos llama hoy, por medio de su Palabra, a seguirlo sin preguntar 
quién es el más importante, sino por el contrario, se dé sin reservas en el servicio a su familia y comunidad. 
Seamos humildes y pidamos, especialmente hoy, por un cambio en la sociedad que sea radical, basado en 
la justicia y la paz. No bajemos la guardia, si tenemos fe, la esperanza siempre estará de nuestro lado. Nun-
ca olvidemos que el Señor es nuestra ayuda. Lpi 
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ST BARBARA’S NEWS 
 

           

Wedding Banns            
              

        
 

Hien Nguyen & Duc Le 
             September 28,  2024 

ONLINE GIVING                                   
*** 

 
 

♦Available at    
www.saintbarbarachurch.org 
♦Click on “Online Giving” 

ONLINE 
 
*Sacrament  
 Certificate  
 Request: 

ONLINE 
*Parishioner’s  
  
Contact  
Update:  

Faith Formation Programs, Confirmation and  
Order of Christian Initiation of Adults (OCIA) 

 
Registration for 2024-2025:  

Saturday & Sunday 
from 9:00 AM to 3:00 PM  
in Faith Formation Office 

 

Oración por los Niños                        Querido Jesús, 
Envuelve en tu amor a los jóvenes miembros de 

nuestra familia. Saben amar EN GRANDE,  
aunque aún sean pequeños.  

Su confianza puede inspirar, su fe puede cambiar 
corazones. Ayúdalos a conocerte, ahora y siempre. 

Amén. 

Bearing Witness                           
 
 

    I am fascinated by minor Gospel characters. These people — the rich 
young man, the adulterous woman, the teachers at the temple — share the 
stage with Jesus only briefly. They bear passing but powerful witness to cru-
cial moments of his earthly ministry. They breathe the air he breathes. They 
hear the sound of his voice. Some of them feel the touch of his skin. 
    And then they go on with their lives and disappear into obscurity. They be-
come just another one of us. 
I think of the child who sat in Jesus’ lap while he said those famous words: 
“Whoever receives one child such as this in my name, receives me; and who-
ever receives me, receives not me but the One who sent me.” 
    What did the boy think? Did he understand the words, or did he only know 
that they were gently spoken? Did he only think to himself how kind was the 
face of this man, and how consoling and warm his embrace? 
    I picture this child growing up. Perhaps he married and loved his wife and 
children. Perhaps he was happy, or perhaps he was not. Perhaps he became 
wealthy or was even wealthy to begin with. Perhaps he, like so many other 
children of that era, had only a very short life, and returned quickly to the 
arms that enveloped him that day in Capernaum.  
    We don’t know. But we know he was there: he saw Christ, he felt him, he 

heard him. We sigh to think of it. How lucky. If only we could, too.  
     Then it would be easier. Then we could be holy. 
 
    But we are all this child in Capernaum. We are all the woman at 
the well. We are all the centurion at the cross. Every time we kneel 
before the Host and hear the words “This is my Body,” we occupy 
the same earthly time and space as the Messiah, and he fixes up-
on us the same gaze he fixed upon them. We all bear witness. We 
receive him, and then we go back to our lives, our ordinary lives.  
    Do we carry him with us? Do we dare? 
“I will praise your name, O Lord, for its goodness.” — Psalm 54:6 Lpi 

2024 FAITH FORMATION FIRST DAY 
 

-CONFIRMATION 2:   
 Sunday, Sept 22: 3:45pm - 6:30pm           
                                          (5:30pm Youth Mass) 
-CONFIRMATION 1:   
 Monday, Sept 23, 7:00pm - 8:30pm 
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CỘNG ĐOÀN THÁNH GIUSE 
22 Tháng Chín—Thánh Lorenzo Ruiz và Các Bạn—(1600?-1637) 

  
    Lorenzo sinh trưởng ở Manila và bố là người Trung Hoa, mẹ là người Phi Luật Tân, cả hai đều là Kitô 
Hữu. Bởi thế ngài biết tiếng Tầu và tiếng Tagalog từ bố mẹ, và ngài còn biết tiếng Tây Ban Nha từ các cha 
Ða Minh mà ngài thường giúp lễ và dọn lễ cho các cha. Ngài sống về nghề chuyên môn viết chữ đẹp 
(calligrapher), biên chép lại các tài liệu trong một dạng tự tuyệt vời. Ngài là hội viên trung kiên của Hội Ái Hữu 
Mai Khôi dưới sự bảo trợ của các cha Ða Minh. Ngài lập gia đình và được hai trai một gái. 
     Cuộc đời Lorenzo thay đổi bất ngờ khi ngài bị kết tội sát nhân. Chúng ta không được biết gì hơn ngoài lời 
kể của hai cha Ða Minh là "Lorenzo bị nhà cầm quyền lùng bắt vì tội giết người mà ngài có mặt tại hiện 
trường hoặc họ ghép tội cho ngài." 
     Vào lúc đó, ba linh mục Ða Minh, Antonio Gonzalez, Guillermo Courtet và Miguel de Aozaraza, chuẩn bị 
dong buồm sang Nhật mặc dù ở đó đang bắt đạo dữ dội. Cùng đi với họ có một linh mục Nhật Bản, Vicente 
Shiwozuka de la Cruz, và một giáo dân tên Lazaro, bị phong cùi. Lorenzo, đang lẩn tránh nhà cầm quyền nên 
muốn được nhập bọn, và mãi cho đến khi ra tới biển thì Lorenzo mới biết là họ sang Nhật. 
     Họ đổ bộ ở Okinawa. Lorenzo có thể tiếp tục đến Formosa, nhưng, ngài viết, "Tôi quyết định ở lại với các 
cha, vì nếu đến đó người Tây Ban Nha sẽ treo cổ tôi." Họ ở Nhật không được bao lâu thì bị lộ tẩy, bị bắt và bị 
giải đến Nagasaki. Ðây là một nơi mà máu người Công Giáo đã chảy thành sông. Khoảng 50,000 người 
Công Giáo sống ở đây đã bị phân tán hay bị chết vì đạo. 
     Các linh mục thừa sai, cũng như Lazaro và Lorenzo bị tra tấn một cách dã man: sau khi bị đổ nước vào 
cổ họng, họ được đặt nằm ngửa trên mặt đất. Một tấm ván dài được đặt trên bụng nạn nhân, và các tên lính 
đạp lên tấm ván để nước ứa ra từ miệng, mũi và tai nạn nhân. 
     Vị bề trên của họ, Cha Antonio, đã chết trong cùng ngày. Vị linh mục người Nhật và Lazaro vì khiếp sợ khi 
bị tra tấn bằng tăm tre đâm vào đầu ngón tay, nên đã chối đạo. Nhưng cả hai đã lấy lại cản đảm khi được 
các bạn khuyến khích.  
    Khi đến phiên Lorenzo bị tra tấn, ngài hỏi người thông dịch, "Tôi muốn biết nếu bỏ đạo, họ có cho tôi sống 
không." Người thông dịch không hứa hẹn gì, và Lorenzo, trong những giờ sau đó đã cảm thấy đức tin mạnh 
mẽ hơn. Ngài trở nên dũng cảm, ngay cả gan dạ với các lý hình. 
     Cả năm người bi giết chết bằng cách treo ngược đầu trong một cái hố. Chung quanh bụng của họ bị đeo 
bàn gông và đá được chất lên các bàn gông để gia tăng sức ép. Họ bị trói chặt để máu luân chuyển chậm 
hơn và như thế cái chết sẽ kéo dài hơn. Họ bị treo như thế trong ba ngày. Vào lúc đó, Lorenzo và Lazaro đã 
chết. Ba vị linh mục Ða Minh vẫn còn sống, nên bị chặt đầu. 
     Ðức Giáo Hoàng Gioan Phaolô II phong thánh cho sáu vị này và 10 người khác, là những người Á Châu 
và Âu Châu, nam cũng như nữ, là những người đã loan truyền đức tin ở Phi Luật Tân, Formosa và Nhật. 
Thánh Lorenzo Ruiz là người Phi Luật Tân đầu tiên tử đạo.  
Lời Bàn: Là những Kitô Hữu ngày nay, chúng ta tự hỏi không biết làm thế nào để đứng vững trong hoàn 
cảnh như các vị tử đạo phải đối diện? Chúng ta thông cảm với hai vị đã có lần từ chối đức tin. Chúng ta hiểu 
giây phút thử thách hãi hùng của Lorenzo. Nhưng chúng ta cũng thấy sự can đảm--không thể giải thích bằng 
ngôn ngữ loài người--xuất phát từ kho tàng đức tin của họ. Sự tử đạo, giống như đời sống, là một phép lạ 
của ơn sủng.  
Lời Trích: Quan án: "Nếu tao cho mày sống, mày có từ bỏ đức tin không?" 
     Lorenzo: "Tôi không bao giờ làm điều đó, vì tôi là một Kitô Hữu, và tôi sẽ chết cho Thiên Chúa, và nếu tôi 
có cả ngàn mạng sống tôi cũng sẽ dâng lên cho Thiên Chúa. Bởi thế, ông muốn làm gì thì làm." 
Trích NguoiTinHuu.com 
 
———————————————————————————————————————————————————————————————————————————— 

NÊN GIỐNG NHƯ TRẺ NHỎ  -  Khi đi đường, các ông đã cãi nhau xem ai là người lớn hơn cả. (Mc 9,33) 
 
Suy niệm: Vẫn biết trên cõi đời, sống là phấn đấu đi lên. Nhưng đi lên không có nghĩa là tranh giành địa vị, 
dùng thủ đoạn hạ bệ người khác. Người lớn hơn cả đối với Chúa và trong Nước của Ngài là người sống 
khiêm tốn, đơn sơ, chấp nhận lệ thuộc vào Ngài như trẻ con phụ thuộc cha mẹ. Trở về như trẻ con có thể 
giải quyết nhiều vấn đề rắc rối giữa người với người, trong xã hội cũng như trong Giáo Hội. Trẻ nhỏ cần 
được người lớn quan tâm giúp đỡ. Trẻ nhỏ không biết tham sân si. Trẻ nhỏ chẳng cần địa vị cao thấp, không 
cậy dựa vào thân thế, khả năng, công trạng của mình. Trẻ nhỏ dễ hòa nhập và làm bạn với nhau. Trên hết, 
trẻ thơ hiểu rằng mình hoàn toàn cậy dựa, phụ thuộc vào cha mẹ, tin tưởng tuyệt đối, vâng lời cha mẹ của 
mình. Khi trở nên giống trẻ thơ, ta không lấy mình làm trung tâm, bản ngã là tâm điểm cuộc đời, nhưng là 
Thiên Chúa. Đó là đức tính của người môn đệ Chúa Ki-tô, của công dân Nước Trời. ThanhLinh.net 
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D E N T I S T

Dedicated to the Oral Health of
Children, Adolescents and Adults

Call us to make an appointment!
Hablamos Español

(714) 547-2814
2227 W First St.

Santa Ana, CA 92703

www.moncadadental.com

MORTUARY
Serving Parish Families

Since 1963

714-544-1450
220 E. Main St.

Tustin, CA
www.saddlebackchapel.com

FD 1099
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FREE VACUUM &
COMPRESSED AIR WITH

EVERY WASH
4450 WESTMINSTER AVE • SANTA ANA, CA

T W O T H U M B S U P C A R W A S H . C O M

TWO THUMBS UPTWO THUMBS UP

Seguro de Auto.

Seguro de Casa.

Seguro de Vida.

Seguro que vas a ahorrar

Aidee Lopez, Agent
Lic. #OD10081             	   MEJORA TU ESTADO.

714-775-3090	   LLÁMAME HOY.
1415 S. Broadway Street
Santa Ana, CA 92707

1104041

Las pólizas formularios y notificaciones de State Farm® están escritos en inglés.

State Farm Mutual Automobile Company, State Farm Indemnity Company, Bloomington, IL.

Traditional Catholic Funerals
Burials • Cremations

 Se Habla Español 
Located in Old Town Orange    

Pre-Planning Available • License FD1772

Shannon Family Mortuary
Family Owned & Serving the Community Since 1933

714.771.1000
www.shannonfamilymortuary.com

LET’S GROW YOUR BUSINESS 
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!
 

CONTACT ME  
Kate Tommey

 
ktommey@4LPi.com 
(800) 950-9952 x2138

DR. THERESA NGUYENDUC, DMD
Local Parishioner

DR. CAROLINE TRAN, DDS
Local Parishioner

Services Offered:
• Family and Cosmetic Dentistry
• Braces / Invisalign / ClearCorrect
• Dental Implants
• Emergency Services | Hablamos Español
• Most PPO insurance plans accepted

1202 Bristol St., Ste. 110
Costa Mesa, CA 92626

714-979-8008
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Pastor 
Rev Tuan Pham    714-775-7733  

Parochial Vicars 
Rev Ramon Cisneros   714-775-7733  
Rev Danh Trinh     714-775-7733  
Rev Joseph Dung Nguyen               714-775-7733 
Rev Paul Hoa Vu                714-775-7733  

Deacon 
Dcn Francis Xavier Hao Nguyen  714-775-7733 

Parish Office 
Theresa  Thanh Ta, Eng/Viet  714-775-7733 ext 221 
Mirian Gonzalez, Eng/Spanish  714-775-7733 ext 222 
Kim Bui, Finance    714-775-9420  
Eli Ho, Bulletin Editor   714-775-7733 ext 229 

Faith Formation 
Deacon Hao Nguyen, Director  714-775-9475  
Karina Beas, CRE Spanish   714-775-9475  
Sr MaryPeace Ho, CRE Confirmation Program 714-775-9475  
Hang Nguyen, Secretary   714-775-9475  

       Steven Tran, Eucharistic Youth      714-675-5983  
Adult Education (RCIA)   

Deacon Hao Nguyen—Eng/Viet  714-775-9475/ 714-495-0955 
Elizabeth Hernandez—Spanish  714-756-9577 

Homebound Eucharistic Ministers 
Nancy Herrera - English   714-287-4070 
Lupita Calvillo - Spanish   714-839-6820  
Cương Nguyễn - Việt   714-618-1320 
Thức Vũ  - Việt    714-852-1797 

 
St Barbara School      www.stbarbara.com 

Claudia Danzer, Principal   714-775-9477  

   Baptism  
Go to: www.saintbarbarachurch.org/
Sacraments to: 
-> Download the Application 
-> Fill it out completely  
-> Turn it in to the Parish Office with 
Baby’s birth certificate and Sponsor’s 
requirements 
-> Request Certificate 
 
   Eucharistic Adoration 

1st  Wednesday of the month 
       From 9AM-7AM next day 

   Funeral 
Contact the Parish Office 
   Marriage 
Contact the Parish Office for an ap-
pointment with one of the priests at 
least six (6) months prior to marriage 
    Reconciliation 
Mon: 8:45 AM – 9:15 AM Eng 
Tue: 6:00 PM – 7:00 PM Eng, Spn, Viet 
Fri: 6:00 PM – 7:00 PM Eng, Spn, Viet 
 
   Anointing of the Sick 
    Contact: (657) 345-9245 

 

PRESIDER SCHEDULE 
HORARIO QUE PRESIDE  

Lịch Dâng Lễ 
 

 
 
                     

              

Parish Office Hours : Mon-Fri : 9:00AM - 4:00PM, Sat  & Sun : Closed       
 

  730 S Euclid St • Santa Ana, CA 92704                Tel: 714-775-7733 • Fax: 714-775-9467   
 

Website : www.saintbarbarachurch.org— Email:  info@st-barbarachurch.org       

Mass Schedule 
Saturday Vigil 

 

               4:00 PM  Vietnamese 
               5:30 PM  English 
               7:00 PM  Vietnamese  
Sunday   
 6:30 AM    Vietnamese 
 8:00 AM    Vietnamese 
 9:30 AM    English 
 11:00 AM  Vietnamese 
 12:45 PM   Spanish 
 4:00 PM    Vietnamese 
 5:30 PM    English 
 7:00 PM    Spanish 

** Daily Mass Schedule** 
 

Mon, Tue, Wed, Thu, Fri 
 8:15 AM  English 
               5:30 PM  Vietnamese 
Wed, Thu  
 6:30 AM  Vietnamese 
Tues, Fri  
 7:00 PM  Spanish 
Saturday  
 8:15 AM  English  

8:15 AM—Fr 
4:00 PM—Fr 
5:30 PM—Fr 
7:00 PM—Fr 

Ramon Cisneros 
Paul Vu 
Tuan Pham 
Tuan Pham 

6:30 AM— Fr 
8:00 AM— Fr 
9:30 AM— Fr 
11:00AM—Fr 
12:45PM—Fr 
4:00 PM— Fr 
5:30 PM— Fr 
7:00 PM— Fr 

  Paul Vu 
Paul Vu    

Joseph Nguyen 
Joseph Nguyen 
Ramon Cisneros 
Danh Trinh 
Danh Trinh 
Ramon Cisneros 
 

Saturday Sept 28, 2024 

Sunday  Sept 29, 2024 

THE CHURCH IS CLOSED   
LA IGLESIA ESTARA CERRADA  

NHÀ THỜ ĐÓNG CỬA 
10:00 AM – 4:00 PM 

Monday – Friday  
Lunes – Viernes  


